
30.  szám.  Abony,  1902.  Julius  27.  
ABONY 

T Á R S A D A L M I ,  K Ö Z G A Z D A S Á G I  É S S Z É P I R O D A L M I  L A P .  —  M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .  

Előfizetési  dij s 
pelyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  Egyes  szám  ára  16 fillér. 

F e l e l ő s  szerkesz tő : 
TEMKSKÖZY  GERZSON.  

F ő m u n k a t á r s a k  :  
VEVERÁN  ISTVÁN.  VÉLT  MITCSA.  

K i a d ó t u l a j d o n o s : SZERIIAHELYI  JÁTÍOS.  

Hirdetmények, 
nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak,közvetlen  a  kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1  korona.  

K i a d ó h i v a t a l : 

S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S  

k ö n y v n y o m d á j a ,  h o v á  az  

előf izetés i  p é n z e k ,  a  h irde-

t é s e k  é s e z e k n e k  d i j a i ,  va-

l a m i n t a f c l s z ó l a m l á s o k  kül-

d e n d ő k . 

S z e r k e s z t ő s é g  :  

Il-ik  k e r ü l e t  4 6 0 .  h á z s z á m  

hová  a  lap  sze l lemi  r é s z é t  

i l lető  k ö z l e m é n y e k  kül"  

d e n d ő k . 

K é z i r a t o k  v i s s z a  n e m  

a d a t n a k . 

A r a t á s  után.  I  
M a g y a r o r s z á g  a g r i k u l t u r  á l l a m ,  m i n t  

i l y e n n e k  k i n c s e s  b á n y á j a ,  fö j ö v e d e l m i  for-

r á s a  a  g a b o n a t e r m e l é s .  S  m i n d a d d i g ,  m i g  

az  o r s z á g  t e r m é s z e t t ő l  k i j e l ö l t  h i v a t á s á n a k ,  

a  f ö l d m i v e l é s n e k  m e g  tud  f e l e l n i  ú g y ,  h o g y  

az  v a l ó b a n  a  n e m z e t i l é t  f e n n t a r t á s á h o z  

m e g k í v á n t a t ó  f ö - f ö  j ö v e d e l e m f o r r á s k é n t s z e -

r e p e l h e t :  a d d i g  h a t a l m i  s  v a g y o n i  á l l á s a  a  

t ö b b i  n e m z e t e k  k ö z t  b i z t o s í t v a  v a n ,  n e m -

c s a k ,  h a n e m  e l ö h a l a d á s a ,  e r e j e ,  a  n é p  h e l y -

h e z k ö t ö l t s é g e ,  b o l d o g u l á s a  i s  e t tő l  t é te t ik  

f ü g g ő v é . 

Ú g y d e  a  f ö l d m i v e l é s ,  —  m o n d j u k  g a -

b o n a t e r m e l é s ,  a z  ö s s z e s  f o g l a l k o z á s i  á g a k  ;  

közt  e g y i k e  a z o k n a k ,  a m e l y  a  l e g t ö b b  e s é l y -  I  

n e k  v a n  k i t é v e  s  igy s o k s z o r  a  k e l l ő  b e f e k -

tetés,  a  l e g o k s z e r ü b b  e l j á r á s  m e l l e t t  i s a z 

e m b e r  f á r a d s á g a  n e m éri e l  a  r e m é n y l e t t  

e r e d m é n y t ,  m e l y n e k  t e r m é s z e t e s  é s  b i z o n y  

s a j n o s  f o l y o m á n y a  s z o k o t t  l e n n i  a  k ö z g a z -

d a s á g i  v á l s á g ,  k e r e s k e d e l e m ,  i p a r  p a n g á s a  s  

a  n é p  e l s z e g é n y e d é s e .  —  N y á r s z a k á n  n e m  

l e h e t  t e h á t  j e l e n t ő s e b b  t h é m a  a z  e l m é l k e -

d é s r e ,  m i n t  é p p e n  a z „ a r a t á s "  t h é m á j a ;  

e l m é l k e d n i  a r r ó l  a n a g y  g a z d a s á g i  e s e m é n y -

ről ,  m e l y n e k  j ó  v a g y  b a l k i m e n e t e l é t ő l  f ü g g  

a  m a g y a r  e m b e r n e k  s o r s a  e g é s z  e s z t e n d ő r e .  

N e m c s a k  a z o k n a k ,  a k i k n e k  f ö l d j é n  r i n g o t t  

az  a r a n y k a l á s z ,  h a n e m  a z o k n a k  s o r s a  is,  a k i k -

n e k  n e m  j u t o t t  a z  é d e s  a n y a f ö l d b ö l  m á s ,  

c s a k  a n n a k  m e g m u n k á l á s a .  A n a p s z á m o s  r é s z t  

k a p  m u n k á j á é r t ,  a j ó  t e r m é s b ő l  j o b b a t  é s  

t ö b b e t ,  a  r o s z  t e r m é s b ő l  k e v e s e b b e t  s  r o s z -

s z a b b a t .  H a j ó l  b e v á g  a z a r a t á s  :  d ü s  k a -

m a t o t  h ú z  a  f ö l d b i r t o k o s ,  m é l t á n y o s  b é r b e n  

r é s z e s ü l  a  m u n k á s e m b e r .  H a r o s s z u l  üt  ki  

az  év  :  a  b i r t o k o s  v á l s á g o s  h e l y z e t b e j u t , 

r á f i z e t  f ö l d j é r e ,  e s e t l e g  a d ó s s á g b a  k e v e r e d i k ,  

m e l y b ő l  a z t á n  c s a k  e g y  s z ó ,  a  d o b s z ó  

g a b a j i t j a  ki  —  a  h i t e l e z ő  j a v á r a .  A  m u n -

k á s n é p  p e d i g  a  n y o m o r  t ö m k e l e g é b e  s o d o r -

tutik,  m e l y n e k  t e k e r v é n y e s  s  n a g y o n  r ö g ö s  

u t j a i n  a  k o l d u s b o t  e g y e d ü l i  h ü k í s é r ő j e , d e 

o n n a n  k i s z a b a d u l n i  n e m  t u d .  

E z  é v k e d v e z ő t l e n  i d ő j á r á s a  m a j d n e m  

s z o m o r ú a n  i g a z o l t a  az e l ő b b  m o n d o t t a k a t .  

A  b a j v e s z e d e l m é t  m á r  a z e n y h e  tél  h o r d t a  

m a g á b a n .  E n y h e  té l u t á n ,  z i m a n k ó s  t a v a s z  

j ö t t ,  m e l y  c s a k n e m  e l f a g y a s z t o t t a  a  fö ld -

n é p é n e k  ö s s z e s  r e m é n y s é g é t  ;  m é g  e g y - k é t  

f o k  h ö s ü l y e d é s  s  a k k o r  a  c s a p á s  ó l o m s ú -

l y á v a l  s z a k a d t  v o l n a  r e á n k .  Az  i d ö j á r á s b e l i  

a b n o r m i t á s o k  j u n i u s  h ó e l e j é i g  f o l y t o n  ta r -

t o t t a k ,  m á r - m á r  az t ke l le t t  h i n n ü n k ,  h o g y  

TÁRCZA. 
K ü l ö n f é l e  j : > a s s i ó k .  

De  gustibus  non  est disputandum  — ha  te-
hát  a  krónikus  azt  beszéli , ,  hogy  Venczel  cseh ki-
rálynak  nein  volt  nagyobb  öröme,  mintha  térdig  
érő  hóban  járkálhatott ,  nem tehetünk  egyebet,  
minthogy  őszinte  sajnálatunknak  adunk  kifejezést,  
hogy  ö  felsége  az évnek  csak  kisebb  részén  űz-
hette  eme  kedvtelését.  

Önzéssel  tel jes  szenvedélyt,  s  a  mellett  na-
gyon  veszedelmeset  képez  a  hamis  pénz  gyártás  ;  
de  veszt  veszedelmességéböl ,  lia koronás  fő  üzi,  
mint  IX.  Károly  franczia  király,  mert  „szerencse,  
hogy  a  király  megkegyelmezhet  sa ját  magának,"  
szokta  volt  L. bibornok  mondani.  

XIII .  La jos  király  is nagyon  értett  a  pénzve-
réshez,  a  mellett  űzte  a  kötélverést,  famotszést,  
néha  megborotválta  egész  környezetét,  megtanulta  
a  ezukrászatot  s  végre  a  pecsenye  spékelésben  
nyert  oktatást.  Ha  a  király  az  őz  vagy  borjú  
czombjával  volt  elfoglalva,  ministeremek  sokszor  
óraszámra  kellett  antichambrirozni,  „mert  ö  felsé-
gének  nem  volt  ide je . "  

Hortesiiis  római  ügyvéd  elég  gazdag  volt  a-
ma  szenvedélyének  eleget  tehetni,  hogy  nyáriáit  
borral  öntözte.  Hogy  miként  akadl  rá  a  fák e  
szeretettel jes  ápolására,  arról  hallgat  a  krónika,  
azt  azonban  följegyezte  számunkra,  hogy  a  doktor  
urnák  óriási  emlékező  tehetsége  volt.  

Szerényebb  volt  azon  gentleman  szenvedélye,  

ki  egész  éleiét  я  bor  nemes  művészetének  szem-

lélte.  Egyik  londoni  külvárosban  egyszer  a  szili-

házban  oly  darabot  adtak,  melyben  többi  közt  
egv  vadász  és egy  medve  is szerepelt.  A  vadász  
találkozott  a  medvével.  Ez  hátsó  lábaira  állt  s  
egyenesen  a  vadásznak  tartott.  Elkezdték  egymást  
boxolni.  Pár  percnyi  küzdelem  után  a  vadász  a  
medvét  a  földre  boxolta,  s  azután  ráülvén, egy 
bravour  áriát  énekeltek  el. Fiatal  emberünk  nem  
tűrhette,  hogy  mindig  a  medve  legyen  a  legyőzött;  
fölment  a  színfalak  mögé,  megvesztegette  a  ren-
dezői,  hogy  ö  ölLbessc  magára  a  medvebőrt,  s ö 
állhasson  szembe  a  vadásszal.  A  rendező meg-
hagyta  magát  vesztegeltetni.  Midőn  a  vadásszal  
való  je lenet  következett,  a  medvebőrbe  bujt  fiatal  
—  rendkívül  gyakorlott  boxoló  lévén  —  nem  so-
kára  földre  teperte  a  vadászt.  Azután  ráült  s  a  
közönség  fülrepesztő  kacza ja  s viharos  tapsai  közt,  
a  medve  énekelte  a  bravour  áriát.  

A  középkorban  élt egy  lovag,  ki  tizennégy-
szer  vívott  halálos  bárbaj i  azért,  hogy  melyik  na-
gyobb  költő,  Dante-e  vagy  Ariosto.  Halálos  ágyán  
azután  bevallotta,  hogy  egyiket  sem  olvasta.  

De  hogy  visszatérjünk  a  boxohishoz,  Hay-
mann  festő  és barát ja  Oramby  marquis,  szintén  
szenvedélyes  boxolók  voltak.  A marquis  fölkereste  
egyszer  barát ját ,  hogy  fesse  le  arczképét.  Day-
man  tréfásan  jegyzé  meg,  hogy  boxol janak  előbb  
egy  kissé,  Gramby  nevelve  fogadta  el  az  ajánlatot,  
de  később  annyira  belemelegedtek  a  dologba,  
hogy  a  festő  nejének  ugyan  sok  fáradságába  ke-
rült  a  küzdőket  szét  választani.  Az  urak  rendezték  
derangirt  öltözetüket,  Haymarih  előkereste  szétszórt  
festőszereit  s  szulán  kezdődött  az  ülés.  

Egy  angol  alávaló  sportnak  hódolt.  Ezt  az  
angolt  a  montani  csata  után  többször  látták  Gari-
baldi  seregében.  Ez a  ticzkó  rendkívül  messze-
hordó  fegyverével  egy  golyó  mentes  helyre  vonta  

v é g l e g  le  ke l l  m o n d a n u n k  a z  a r a t á s  r e m é -
n y é r ő l .  R e m e g é s  f o g t a  e l a z e m b e r e k e t ;  l e h o r -
g a s z t o t t  f ő v e l ,  b á n a t o s  s z í v v e l  s z e m l é l t é k  n a p -
n a p  u t á n  a  v e t é s e k  f e j l e t l e n s é g é t .  A p a n a s z , 
a  s o p á n k o d á s ,  a  r e s i g n á c z i ó  a z o n b a n n e m 
h a s z n á l t  s e m m i t .  T o v á b b  s ü v ö l t ö t t  a  h i d e g  
s z á r a s z t ó  s z é l  a  h a t á r o k o n ,  ő s z i e s ,  h i d e g  e s ö -
h u l l d o g á l t .  E s e t t ,  m i k o r  v e r ő f é n y e s  i d ő r e  
lett  v o l n a  s z ü k s é g  ;  s ü t ö t t ,  m i k o r  m e l e g  
z á p o r  u t á n  s z o m j a z o t t  a n ö v é n y z e t .  —  V é g r e  
m é g i s  m e g k ö n y ö r ü l t  a z É g .  M e l e g - z á p o r o k  
i t a t t á k  át  m e g  á t  t i k a d t  s  e l c s e n e v é s z e t t  
m e z ő i n k e t ,  m e l y n e k  h a t á s a  a l a t t  f e l ú j u l t  
m i n d e n  ;  s z á r b a  s z ö k k e n t  —  m i n t e g y  v a -
r á z s ü t é s r e  —  a  g a b o n a  s  t e l j e s  k a l á s z t  
e r e s z t e t t  m e l y  i m m á r  d u z z a d t ,  p i r o s  s z e -
m e k k e l  m e g t e l v e  h e v e r  c s o m ó k b a n ,  a s z t a -
g o k b a n  a  g a z d á n a k  s  a  m u n k á s n é p n e k  
ö r ö m é r e .  —  Az a r a t á s  b e v a n  f e j e z v e ,  h o r -
d a n a k  e g y r e ,  s ö t t ö b b  h e l y e n  m á r  a  c s é p -
lés t  is  m e g k e z d t é k  ;  r ö v i d  n a p o k  m ú l v a  
m e g t u d j u k  a  t e r m é s  e r e d m é n y é t  is ,  m e l y  
r e m é l h e t ő l e g  ki f o g j a  e l é g í t e n i  a  g a z d á t ,  a  
m u n k á s t  e g y a r á n t .  D e v á l j o n  a  b ú z a á r a k  
k i f o g j á k - e  e l é g í t e n i  a z  e l a d ó  k ö z ö n s é g e t ?  
E z  e g y  i g e n  n a g y  k é r d é s ,  e t tő l  függ  az ,  
h o g y  a  n é p  k é p e s  l e s z - e  k e r e s m é n y é b ő l  a  
m i n d e n n a p i  k e n y e r e t  e l ő á l l í t a n i ,  m e g  k i a d á -

meg  magát  s  innen  kényelmesen  pufogtatott  le  
mindenkit,  ki fegyvere  elé  került.  Egy  naplóban  
aztán  hűségesen  fel jegyezte  minden  gyilkosságát.  

Méltó  helyet  foglal  el  mellette  egy  X V .  La-
jos  korbeli  nemes,  ki  egy  kivégzésről  sem  hiányoz-
hatott.  Mikor  a  hírhedt  Damient  XV.  La jos  ellen  
elkövetett  gyilkosság  kísérlete  miatt  (1757 .  j a n u á r  
5-én.)  márczius  28-án  a  Grève  téren  kivégezték  
—  négy  lóval  darabokra  szaggatták  —  nemesünk  
későn  érkezett.  A hóhér  észrevette  öt s  e  szavak-
kal  kérte  a  közönséget,  hogy  nyissanak  neki  u t a t :  
„Hagyják  az urat  előre  jönni ,  ö  műkedvelő." 

A  tűz,  a  parázs  nem  éget  oly  melegen,  mint  
IV.  Lotharingi  Károly  ( 1 6 2 4 — 1 6 7 0 . )  titkos  szerel-
me.  Szerelemre  gyuladt  a  brüsseli  polgálmester  
gyönyörű  leánya  iránt,  s  miután  minden  közeledé-
si"  kísérlete  ineghiusult,  egy  bál  alkalmával  azt a 
kegyet  kérte  a  szigorú  mamától,  hogy  csak  addig  
beszélhessen  leányával,  mig  kezében  egy  izzó  
szénparazsat  el bir  tartani.  A  berezeg  kérelme  
teljesíttetett.  IV.  Károly  egy  izzó  parazsat  vett ke-
zébe  a  leánnyal  együtt  félrevonult  s  egy  órai be-
szélgetés  után  visszatért  a  társaságba  —  nyitott  
tenyerén  hozta  a  ki aludt  parazsat.  Hanem  keze  
egészen  ki volt  égetve.  

A  tulpomania  oly  tévedés  volt,  mely  fölött  
most  fejünket  csóváljuk,  egykor  pedig  százakat  
juttatott  koldusbotra.  Hogy  mily  nagy  lehetett  ak-
kor  a  tulipánláz,  kitűnik  abból  is, hogy  a  nagy  
virág  ültető,  Van  der  Dalon  roppant  árért  vett  
meg  egy  kertet  azért,  mert  oly  fajta  tulipán  volt  
benne,  milyent  egyedül  csuk  ö  akart  bírni.  Meg-
vette  a  kertet,  kitépte  belőle  a  tulipánt,  s  azután  
2 0 0 0 0  forint  veszteséggel  ismét  eladta.  

Л  művészek  kis  világa  számos  példáját  meg-
új í t ja  a  különféle  szenvedélyeknek,  szeszélyeknek,  

V.  évfolyam.  



V .  é v f o l y a m  

sait  fedezni  ugy,  hogy  abból  jusson  is  ma-
radjon  is.  És  hogy  a  gazda  megkapja-e  bir-
tokának  s  a  befektetéseknek  a.  kamatját?  Mind  
olyan  kérdések,  melyekre  a  jövő  hetek  és  
hónapok  adhat ják  meg  a  felelelet.  —  Le-
gyen  a  felelet  bárminő,  tekintettel  ez  évben  
uralgó  kedvezőtlen  időjárásra,  mar  idáig  is  
—  kiváltképen  Abony  és  vidéke  —  tel jesen  
meglehet  elégedve  a  termés  eredményével  
akár  mennyiségileg,  akár  minőségileg  vesz-
szük  azt  kritika  alá.  Sőt  hálás  szívvel  tar-
tozunk  fogadni  a  Gondviselésnek  azt  a  
különös  kegyelmét,  melylyel  határunktól  
távol  tartotta  a  nagyobb  elemi  csapásokat,  i  
Amit  a  föld  hozott  azt  az  árviz  le  nem  
aratta,  j ég  ki  nem  csépelte  ;  megmaradt  
mind  egy  szálig,  garmadába  gyül  mind  egy  
szemig. 

H á l a  I  s  t  e  n  n  e  к  !  

Л ' е л ' о г Л п  ï s t v î ' i n .  

В  e  i r a  t á  s  о  к  e l ő t t .  

Ide  s  tova  elmúlik  a  vakátió,  megnyílnak  
az  iskolák  kapui  a  mindenfelől  beözönlő  diálcsoreg  
befogadására.  Élénk  élet  hangos  zaja  fog  hangzani  
nemsokára  a  szentelt  berkek  körül  s  elnémul  a  
pajzán  zsivaj,  visszatér  a  csendes  nyugalom  a  
szülői  ház  békés  otthonába  az  apa  nagy  örömére,  
az  édes  anya  nagy  szomorúságára.  

Oh,  az  az  édes  áldott,  anyai  sziv,  mennyi  
gyötrelemnek,  mennyi  titokban  hullatolt  keserű  
könynek  is  lesz  ismét  kitéve  :  hogy  elfog  ismét  
szakadni  az  ö  szerető  szivéről,  az  ö  édes,  j ó  
Pist ikája,  vagy  Jánoská ja  !  

Hát  még  hogy  fél,  hogy  aggódik  hónapokkal  
előbb  az  a  mama,  a  kinek  ártatlan,  kis  pubikája  
most  kerül  el  először  a  szülői  házból,  kerüli  ki  
a  kis  mama  gondos,  éber  szemeit  ;  kerül  először  
a  városi  élet  nagy  forgatagába  ;  először  lesz  bizva  
idegenek  gondjára  —  óh,  hogy  ezeknek  még  a  
gondolatára  is  mint  érzi  szivét  összefacsarodni.  
S  fá jó  gyötrődésének  vége  ismét  a  megszokott  
sóhaj  :  miért  is  nincs  a  mi  városunkban  is  iskola,  
hogy  a  szülői  háztól  való  elszakadás  nélkül  vé-
gezhetné  tanulmányait  ?  !  

Mennyi  igazság  rejlik  ez  egyszerű,  sziv  
sugallott  s z a v a k b a n ? !  mennyi  gyötrelemnek,  meny-

tulajdonságoknak.  Moriani  „Edgár"  utolérhetlen  
szernélyesitöje  „Lúciá"-ban  sohasem  énekelt  elra-
gadóbban,  olvadékonyabban  mint  mikor  tele  volt  
az  orra  tubákkal.  Heine  fetter  pedig,  az  ünnepelt  
énekesnő  egy  hangot  sem  tudott  volna  hallatni,  
ha  testén  ing  volt.  Tal don inak  gyakran  bele  kellett  
nézni  a  liqueörös  üvegbe,  ha  azt  akarta,  hogy  
megfelelhessen  a  művészet  iránt  táplált  nagy  igé-
nyeknek,  mig  Zerz  Anna,  a  sváb  leány  sohasem  
lépett  ki  a  kulisszák  mögül,  mig  áhítatosan  három  
keresztet  nem  vetett.  Seholcz  Venczel  és  Nestroy  
játéka  akkor  volt  a  legszebb,  ha  pár  perczel  előbb  
a  kártyaasztalnál  üllek;  Hasenhutnak,  egy  másik  
hires  komikusnak,  előbb  kanári  madara  énekét  
kellelt  hallania,  ha  azt  akarta,  hogy  élezei  és  tré-
fái  gyújtsanak.  4  

Swift  Jonathán  a  nagy  angol  humorista,  
előszerel eltel  tartózkodott  a  fuvarosok  korcsmájá-
ban.  -—  Pope  költő,  ki  kis  igénytelen  termetű  
volt,  minden  mondása  végére  hozzá  szerette  len-
ni  :  Isten  javítson  m e g !  Mikor  egyszer  egy  bér-
kocsiból  kilépve,  dühösen  mormolta  el  mondókáját,  
a  kocsis  meg jegvző :  „Akkor  az  Istennek  kevesebb  
fáradságába  kerülne  egy  egészen  uj  embert  al-
kotni,  mint  önt  megjavítani."  

A  szellemes  Hichardsonnak  annyira  vérévé  
vált  a  vitatkozás,  hogy  ezt  Seridan,  az  ismeretes  
államférfi  és  költő  egyszer  hasznára  forditotta.  
Az  utóbbi  ugyanis  egy  alkalommal  bérkocsin  
menvén,  azt  a  kellemetlen  felfedezést  lette,  hogy  
tárczá ját  otthon  felejtette.  Az  épen  előtte  elhaladó  
Richardson  jó  gondolatot  támasztott  agyában.  
Meghívta  magához  kocsi jába.  Alig  hogy  ez  'helyet  
foglalt,  elkezdődön  a  vitatkozást  Seridan  addig  
i  yujtotta  a  beszédet,  mig  czélhoz  nem  ért,  azután  
kiszállt  a  kocsiból.  Richardson  annyira  beletalálta  

nvi  későbbi  bánatnak  volna  mognkadályozója,  ha  
ugy  lehetne,  mint  az  anyai  sziv  kívánja  ?  

Mert  tudja,  sejti  ám  azt  a  se j le jmes  anyai  
sziv.  hogy  a  gyermek  lelke  —  bár  milyen  j ó  is  
legyen  az  -  hajlandósággal  bir  mindig  a  csikó  
természetére  :  inig  a  szülői  szeretet  és  szem  kötő-
féken  van,  addig  nyugodt,  de  mihelyt  a  kötőféket  
nem  érzi.  szalad,  ugrándozik,  kalandozik;  h o p p !  
ide,  hopp  !  oda  és  egyszer  csak  azt  veszsziik  
észre  —  későn  !  hopp,  hopp  !  a  gödörben  van.  

Lehetne-e  ezt  máskép  is  várni  egy  10  éves,  
gyenge  gyermeki  l é lektő l?  Mikor  beviszik  a  vá-
rosba,  nem  ismer  olt  senkit,  a  mama  távozásával  
érzi  szivében  azt  az  óriási  ürl,  mit  szeretteinek  
távolléte  kelt  benne  s  örömmel  ragadja  meg  az  
első  kínálkozó  alkalmat,  hogy  ezt  az  ürl  pótolja  
barátkozassal.  Nem  válogat,  bárki  legyen  is  az,  
csak  jó  szívvel,  vagy  csak  annak  színlelésével  is  
közeledjék  hozzá,  egész  szivét  neki  adja  s  hajlé-
kony  lelkülete  követi  öt  mindenben  :  a  hanyag-
ságban,  rosszban,  a  sülyedésben,  tán  még  a  
bűnben  is,  mert  nincs  senki,  a  Ici  ebben  vissza-
tartaná,  a  ki  felvilágosítaná,  a  Ici  megmentené  
s  a  mikor  már  a  szülők  észreveszik,  késő  minden,  
hiába  való  már  a  köny  ós  sóhaj  .  .  .  

így  voltak,  ennek  a  veszélynek  voltak  kitéve  
mindezideig  az  abonyi  szülök  is.  IIa  iskoláztatni  
akarták  gyermekeiket,  kénytelenek  voltak  azt  ily  
módon  végezni.  S  hány  szegény  gyermek  tehetsé-
ge  maradt  parlagon  a  szülök  szegénysége  m i a t t ? !  

Hála  Istennek,  ma  már  nem  igy  van,  a  mi  
városunk  falai  között  is  van  már  szentelt  berek,  
nvert  a  tudomány  hajlékot.  Ennek  fontosságát,  az  
elmondottak  után  azt  hiszem  nem  kei!  már  fejte-
getni.  Mellette  szól  gyermekünk  lelkének,  lelke  
tiszta  zománczánalc  megőrzése,  mert  itt  szemünk  
előtt  látjuk  fejlődni  ;  megmentjük  önmagunkat  az  
aggodalmaktól,  melynek  minden  más  szülő  lei  van  
téve,  ki  nem  oly  szerencsés,  hogy  gyermekét  sa ját  
városában  taníttathatja.  De  mellette  szól  az  anya-
gi  dolog  is.  Óriási  pénz  megtakarítás  is  ez,  a  mit  
csak  az.  a  szülő  tud,  a  ki  már  kénytelen  volt  
gyermekét  vidéken  taníttatni.  

Ragadjuk  meg  tehát  ez  alkalmat  gyermeke-
ink  iskoláztatására,  gyermekeink  lelkének  műve-
lésére.  S  ebben  ne  legyünk  soviniszták  !  A  legtöbb  
szülőnek  meg  van  az  az  arisztokratikus  gőgje ,  
hogy  ha  már  gyermekét  taníttatja,  alább  mint  a  
gvmnázium  meg  sem  akar  állani,  még  akkor  sem,  
ha  gyermekét  ugyanaz  a  sors  éri,  mint  az  előbb  
elmondott  volt.  Pedig  hin  gőgje  is  nem  más,  mini  
légbuborék,  mint  nem  tudás.  Mert  tudnia  kellene,  
hogy  a  polgári  iskola  IV.  oszt.  ép  annyi,  mint  a  
gymnázium  IV.  osztálya  :  ugyanannyi  értékű,  
ugyanazokra  jogosit.  ugyanannyi,  sőt  a  IV.  osz-
tályban  több  műveltséget  nyújtó,  mint  a  gymná-
sium  IV.  osztálya.  Még  ha  tudományos  pályára  

magát  a  disputába,  hogy  alig  vette  észre  barát ja  
távozását.  A  kocsi  dijt  neki  kellett  megfizetni,  
mint  a  lei  utoljára  maradt  a  kocsiban.  

Ismeretes  Schiller  azon  szokása,  hogy  író-
asztalán  mindég  kelleti  lenni  pár  rothadt  almának,  
melynek  szaga  —  az  ö  állítása  szerint  —  nagyon  
osillnpitôlag  hatolt  idegeire.  A  hires  Haller  áju-
lásba  esett,  ha  sajtol  szagolt.  Voltaire  az  ánizs  
szagától  rosszul  lett,  mig  III.  Henrik  franczia  
király  elbódult  a  tökehal,  vagy  a  foghagyma  
illatától,  mig  IV.  Henrik  a  parfum-ot  nagyon  
szerette.  Ez  utóbbi  a  krónikás  feljegyzése  szerint  
egy  kis  kutyát  viselt  egy  kosárban  nyakán.  

Nagy  Frigyes  porosz  király  előszeretete  az  
agarak  iránt  általánosan  ismeretes.  A  Schil ler  
„Ficsco"- jából  ismeretes  Andrea  Diria  dogé  (meg-
halt  JötiO-ban)  „Polda"  nevű  kutyájának  két  
szolgát  tartott,  kik  a  kutyát,  ezüstedényekből  
etették.  Newton  fenséges  lelke  egész  erejével  
szerette  „Gyémánt"  nevű  kutyáját,  mig  a  görög  
Parménio  ugy  szerelte  a  disznókat,  hogy  sokszor  
versenyt  röfögött  velük.  

De  szóljunk  mar  egy  magyar  emberről  is.  
A  temesmegyei  Főn  helységben  élt  a  Moesonyi  
család  egyik  tagja,  ki  az  ö  falujában  mindenáron  
postahivatalt  akart.  Mivel  azonban  a  falu  nagyon  
kicsiny  volt  arra  nezve,  hogy  külön  postahivatalt  
tartottak  volna  számára,  Moesonyi  magara  vállalt  
minden  költséget.  Neje  elvégezte  az  előirt  tanfo-
lyamot  s  expediiori  vizsgát  tett.  Mikor  Moesonyi  
1880-ban  meghall,  a  hivatalt  neje  vette  át.  s  az  
elegáns  nő.  ki  hivatalát  igazi  szí  nvedélylyel  vé-
gezte,  mintaképe  lehetett  volna  sok  "férfinak.  
A  postahivatal  helsöherendezése  maehagoni  fából  
volt,  az  írószerek  csupa  ezüstből  ugy,  hogy  e  
postahivatal  legszebb  volt  egész  monarchiában.  

készülne  is.  akkor  sincs  semmi  hátránya,  mert  a  
polg.  iskola  IV.  osztályának  elvégzése  után  min-
den  nehézség  nélkül  átmehet  a  gymnasium  V-ik  
osztályába.  S  lia  már  most  ezek  a  szülők  meg-
gondolnák  azt,  hogy  a  gyermekre  épen  ezek  az  
évek  a  legveszélyesebbek,  ha  távol  vannak  a  szü-
lői  háztól  ;  lia  meggondolnák,  hogy  mennyit  taka-
ríthatnak  meg  ez  állal,  ugy  hiú  gögjiikröl  bizo-
nyosan  és  szívesen  lemondanának.  

De  ragadják  meg  az  alkalmat  azok  a  szülők  
is,  a  leik  gye im'ke ike t  máskülönben  nem  taníthat-
nák  :  a  földművesek  s  az  iparosok.  Nagyon  hazug  
mondása  az  a  szülőknek  :  apám  sem  tanult  mégis  
megélt  !  Más  idők  voltak  azok,  nem  éltünk  akkor  
még  a  gőz  és  villanyosság  korszakában  !  Hisz  
csak  nézzünk  szél  a  mai  világban,  azt  latjuk,  hogy  
iskolázottság,  műveltség  nélkül  manapság  semmi  
féle  pálya  som  áll  nyitva  az  ember  előtt  ;  óriási  
a  kereslet  s  kevés  a  használat ,  vagy  más  szóval  :  
sok  az  eszkimó,  kevés  a  fóka.  

Erkölcsi  kötelessége  minden  szülőnek  gondos-
kodni  a  gyermeke  jövőjéről ,  mikor  az  pláne  !  alig  
kerül  va lamikébe  ;  mikor  az  állam  gondoskodása  
által  a  jó  tanuló  gyermekek  ingyen  tankönyv,  
tandí jmentesség  sőt  ösztöndijak  által  is  öszlönöz-
tetnek  a  tanulási  kedvre.  

Gondolja  meg  a  földmives  szülő,  lia  gyerme-
ke  földmives  is  maradna,  mennyivel  több  vilag-
néziele,  ismerete  lenne  ez  esetben  gyermekének,  
mintha  lü-tül  14  éves  koráig  az  ulczákon  rendet-
lenkednek  tanulás  helyett  ?  Mennyivel  jobban  ellent  
tudna  állni  az  idők  zivatarainak  ;  mennyivel  jobban  
tudna  élni  jogaival  ;  mennyivel  jobban  tudná  ve-
zetni  gazdaságát  s  mennyivel  jobban  ellent  tudna  
állni  minden  bacsapatási  kisérlelnek  ?  !  

Az  iparos  szülő  önmagáról  tudhatja,  hogy  
manapság  csak  az  az  iparos  boldogulhat,  kinek  
szakképzettsége  van  s  ennek  alapját  pedig  csakis  
a  polg.  iskola  IV.  oszt.-nak  elvégzésében  nyer-
heti  meg.  

Mindezeket  meg  kell  gondolni  az  iskola  
megnyílta  elölt  s  a  lei  j ó ,  gyermekéi  szerelő,  
gvermeke  jövőjét  biztosítani  akaró  szülő,  annak  
gyermekét  polg.  iskolánkban  látni  fogjuk.  Látni  
fogjuk  azok  gyermekeit  is,  a  kik  hazafiaknak  
tart ják  magukat,  mert.  ez  nemzeti  kötelesség  is  !  

Mi  ott  fogunk  állni  tárt  karokkal,  anyagi  és  
szellemi  segítséggel.  

Mindenben,  mindenkinek  felvilágosítással  szí-
vesen  szolgál  Abony,  ИЮ2.  jul .  2ö .  

Dudás  József  
i g a z g a t ó . 

K ö z o y  í í l ö s .  

Városunk  képviselőtestülete  e  hó  21-én  köz-
gyűlést  tartott.  

А  В  О  N  Y  3 0 .  s z ú t o . 

Zárjuk  sorunkat  1.  Napóleonnal,  ki  nagy  
vadászunk  akarl  látszani  az  ur  elült,  kinek  azon-
ban  első  e  nembeli  kísérlete  nagyon  siralmasan  
ütött  ki.  Az  élezes  és  csalárd  Tallayrand  egy-
szer  azt  beszélte  neki.  bogy  mily  pompas  fekvése  
van  az'  ö  vidéki  birtokának  a  boulognai  erdő  kö-
zeieben.  mennyi  ott  a  vad,  holott  alig  lehetett  
egy  házi  nyulacskára  akadni.  Napúién  akkor  meg  
első  consul,  kilátásba  helyezte,  hogy  hamarosan  
meglátogat ja  a  birtokot.  Talleryand,  hogy  hazug-
ságba  ne  maradjon,  egy  fekete  disznót  bocsáttatott  
szabadon  az  erdőben.  Az  első  consul  elhelyezke-
dett  hadsegédével  egyiitt  s  megkezdődött  a  hajtás.  
A  szerencsétlen  disznó  nemsokára  eső  elé  kerüli.  
„Látom  mái  a  vadat,"  kiáltott  örömében  Napóle-
on  s  az  állathoz  rohant,  mely  persze  nem  vedle  
magát.  A  disznói  persze  lelőtte,  s  a  nagyhadve-
zér  ettől  fogva  nagyon  büszke  volt  arra.  la  gv  
egy  vadkant  ejtett  el.  Mikor  azonban  értesült  
arról,  hogy  bolondnak  tartották,  nagyon  meghara-
gudott  s  Talleyranddal  kiesi  hí ja .  hogy  nem  s/a-
kitolt.  Egy  unis  alkalommal  Napóleon  igazi  szar-
vasra  vadászott  Fontainebleau  vidékén.  Miután  a  
szarvas  több  óra  hosszat  nyargalt  ide-oda,  anélkül,  
hogy  lövésre  került  volna,  Napóleon  távozott  s  a  
sokat  zaklatott  állatnak  egy  vadasz  adta  meg  a  
kegyelein  lövést.  E  pillanatban  visszaérkezett  a  
császár  a  halálosan  si  I t sült  sz.aivasl  túltámogat-
ták.  s  a  császár  messzitől  rálőtt,  azonban  a  falka  
legjobb  kutyáját  találta.  Mikor  a  vadászmester  
j e l e n t e t t e :  „Síre  a  szaivasl  e l talál ta ."  a  csás;  ár  
öntelten  feleié  :  „Azt  nem  szükséges  nein  in  „e  ön-
teni  előszűr."  



3 0 .  szám.  

Ülnök  а  gyűlési  megnyitván,  a  jegyzőkönyv  
hitelesítésére  Lukács  Gyula  és  Koináromy  József  
gyűlési  tagokat  fölkérte.  

Papp  jegyző,  mint  előadó  előterjesztette  a  
város  kaszáló  földjének  bérbeadásáról  fölvett  árve-
rési  jegyzökönyvet  s  a  megkötött  szerződést,  
inelyszorinl  a  föld  Kgedi  Mihálynak  5 3 4 8  kor.  31  
fillér  évi  bérért  bérbeadatott .  Tudomásul  vétetett.  
A  múlt  cyklusban  5 3 3 5  kor.  16  fillér  évi  bérösz-
szegért  volt  bérbe  adva,  a  többlet  tehát  13  kor.  
15  fillér.  

Papp  előadó  jegyző  előterjesztette  a  tanács  
által  már  letárgyalt  s  elfogadásra  ajánlt,  a  rendőr-
ség  szervezéséről  alkotott  szabályrendeletet,  mely  
elfogadtatott  Temesközy  gyűlési  tag  javaslatára  
ama  módosítással,  hogy  a  rendőr  közegek  fegyver-
zetében  revolver  helyett  szuronyos  puska  is  lesz.  

I'apP  jegyző  előterjeszti  Báró  Harkányi  Fri-
gyes  és  a  város  kőzött  létrejött,  egy  izben  már  
letárgyalt  és  elfogadott  villanyvilágítás  berende-
zésére  vonatkozó  szerződést,  mely  Komáromy  
gyűlési  tag  kívánatára  újból  felolvastatott,  elfo-
gadtatott. 

Máthé  főjegyző  referált  aztán  az  uj  város-
háza  építése  ügyében.  Előterjesztette,  hogy  ugy  a  
felsőbb  hatóság,  a  törvényhatóság  határozott  uta-
sítására,  mint  a  közszükséglet  kívánatára  az  uj  
városháza  építésével  már  foglalkozni  kell,  ez  elöl  
kitérni  tovább  nem  lehet  ;  kéri  a  közgyűlést,  hogy  
bizza  meg  az  elöl járóságot,  hogy  egy  csupán  vá-
rosháza  helyiség  építtetésére  tervet  és  költség  
előirányzatot  készít  tosen.  

Élénk  vita  indult  meg  a  tárgy  fölölt,  mi  
közben  egyes  elöl járók  a  Richter  fundus  eladását,  
a  mostani  városháza  helyén  leendő  építést  han-
goztatták,  mit  azonban  a  közgyűlés  óriás  többsé-
ge  hatalmasan  lezűgott,  s  egyhangúlag  határozat-
ba  ment,  hogy  az  elöl járóság  utasittatik,  miszerint  
a  Richter  féle  telekre  egy  tisztán  városház  épüle-
tere,  alul  holtokkal,  —  épület  és  költségtervet  
készittesen  s  azokat  rövid  idő  alatt  a  közgyűlés  
elé  terjessze,  melynek  elbírálása  után  a  kölcsön  
megszerzéséről  lesz  gondoskodás.  

Felszól lak  még  Hay  Károly  az  irodai  helyi-
ségek  redukálása  és  Somogyi  István  a  Richter  
féle  fundusból,  u  piaeztérnek  maradó  résznek  az  
uradalom  által  leendő  megváltása  tárgyában.  Ez  
utóbbi  felszóllalás  ismét  egykis  vitát  idézett  elő,  
melynek  során  kisült,  hogy  nem  hogy  az  urada-
dalom  kívánná  megváltani  a  fundus  részt,  hanem  
már  egy  éve  a jánlatot  tett  a  városnak,  a  piacz  és  
vásárhelypénz  szedés  jogának  megváltására,  (Erre  
még  rátérünk.)  a  vásártéri  földdel  együtt,  mely  
ajánlat  ott  fekszik  a  biró  vasládájában.  

Máthé  főjegyző  bemutatta  a  képviselő  testü-
let  róm.  kulli.  tagjaiból  alakult  közgyűlésben  föl-
vett  s  a  püspök  által  is  jóváhagyott  párbér  meg-
váltásra  vonatkozó  jegyzökönyvet,  valamint  a  meg-
váltás  összegének,  8 0 0 0  koronának  kivetése  tár-
gyában  felvett  jegyzökönyvet,  melyek  szerint  a  
párbér  beszedéséi  a  képviselőtestület  garantál ja .  

Egyhangúlag  tudomásul  vétetett,  
Ft .  Éévay  Mihály  apát  emelkedett  aztán  szó-

lásra,  ki jelentvén,  hogy  ezen  egyhangúlag  történt  
elfogadással  a  képviselő  testület  szép  példáját  
nyújtotta  a  felekezeti  egyetértésnek,  a  mit  meg  
köszön  s  igéri,  hogy  a  város  társadalmi  éleiében,  
annak  felvirágoztatására  hathatósan  fog  közrernun-
kálkodni,  a  felekezeti  békesség  fentartására  apos-
toli  működést  fejt  ki.  

Élénk  é l jenzés  kísérte  e  szép  emelkedett  
bangu  fellszóllalást.  

Szó  volt  rólla,  hogy  a  papi  járandóságot  a  
község  vesse  ki  is,  egy  szóval  a  község  sa ját  
közegeivel  kezeltesse  a  kivetést  s  beszedést.  Ko.  
márorny  J ó z s e f  indítványt  lett  hogy  ez  évben  pró-
bál ja  meg  a  róm.  katli.  iskolaszék  a  kezelést,  
l n ( , ly  lia  jóvá  válik,  tovább  is  kezelheti,  lia  pedig  
"em  vezetne  siker  e,  jövöro  aztán  majd  a  község  
" ' 1  'Iné  út  a  kozoiést.  

Ézcn  indítványhoz  a  gyűlés  hozzá  járult.  
Máthé  főjegyző  előterjesztést  tett  a  róm.  

kath,  lelkészt  illető  1 5 0  véka  búzának  őrlésre  va-
ló  befuvarozása  megváltásául  5  korona  és  12  ül  
tűzifának  Szolnokról  való  befuvarozása  megváltá-
sául  (mely  szolgálmányok  a  régi  canoniea  visitá-
tióban  benn  foglaltatnak)  5 5  korona  s  igy  össze-
sen  6 0  koronában  leendő  megváltása  iránt,  mely  
elfogadtatott. 

Obláth  Zsigmond  interpellált  a  katonai  gya-
korló  térre  nézve,  aggodalmát  fejezi  ki  a  fölött,  
hogy  a  gyakorló  tér  még  most  sincs  a  katonaság  
rendelkezésére  bocsátva,  a  mi  elégedetlenségre  s  
igy  a  katonaság  elvitelére  szolgálhat  okul.  Aggo-
dalmát  fokozza,  hogy  egy  czeglédi  képviseleti  tag  
határozottan  kijelentette,  hogy  felvannak  iiiva  egy  
olyan  laktanya  építésére,  mely  három  század  el-
helyezésére  szolgálna,  akkor  pedig  az  abonyi  és  
alberli  századok  lennének  oda  helyezve.  

Koináromy  József  gyűlési  tag  nyugtatta  meg  
azután  Obláthot  s  vele  együtt  több  aggodalmasko-
dót,  hogy  katonaságunkat  ne  féltsük,  azt  nem  vi-
szik  el;  ami  a  gyakorló  teret  illeti,  a  város  majd  
pótolja  a  hiányt.  (Igen  ám,  de  ha  nem  teszünk  
semmit,  oda  fönt  nem  tudnak  semmit.)  

Ugyancsak  Obláth  interpellált  a  fogyasztási  
adó  kezelő  betegsége  miatti  hiányos  kezelésre  
nézve,  mire  a  biró  kijelentette,  hogy  nem  lat ja  
szükségét  helyettes  alkalmazásának.  

Végül  Hay  Károly  tett  indítványt  az  urada-
lom  által  a  piacz  és  vásár  helypénzszedési  jog  
megváltására  tett  a jánlatának  mielőbbi  tárgyalásá-
ra,  a  melyre  nézve  az  elnök  kilátásba  helyezte  a  
gondoskodást. 

Ezzel  a  gyűlés  véget  ért.  

MI  U J S A G ?  
—  Hymen,  Bottlik  Józse f  mezö-csáthi  

járás i  főszolgabíró  tegnap  rnult  egy  hete  tartotta  
esküvőjét  Rognár  Aranka  urhölgygyel  Abonyi  
Gyúla  színművész  sogornöjével  Budapesten.  

—  Kérelem.  Abony  városának  cultur-
temploma  épül,  hol  szegénynek  és  gazdagnak  
gyermeke  egyaránt  részesülend  a  tudomány  kin-
cseiből.  Mindnyájunknak  kincses-háza  lesz  a  pol-
gári  iskola,  mindnyájunk  kötelessége  tehát  annak  
betetőzéséhez  egy-egy  homokszemmel  járulni.  A-
bony  város  lelkes  közönségéhez  szólok,  kik  a  
szép,  j ó  és  nemesért  lelkesedni  tudnak,  a  kik  
megértik  azon  hazafias  és  culturális'czél  nagyságát,  
mikor  azt  akarjuk,  hogy  a  polg.  iskola  tényleg  
azzá  váljon,  a  mivé  lennie  kell  :  a  vallás,  a  
hazafiasság,  emberi  erények  s  a  tudomány  szülő-
anyjává.  E  szent  czél  elérésére  hivorn  fel  Abony  
város  hazafias  közönségét,  a  mikor  arra  kérem  
ugy  a  köröket,  mint  egyeseket,  szíveskedjenek  
ifjúsági  könyvtárunk  alapjának  megszerzésére  köny-
vekkel,  régiségekkel,  régi  pénzekkel  hozzájárulni,  
igy  azon  kincs,  mely  most  elszórva,  haszontalanul,  
kamat  nélkül  hever,  összegyűjtve  gyermekeink  
lelkében  böven  fog  kamatozni.  Ebbeli  adományai-
kat  kérem  az  Igazgatósághoz  beküldeni.  Egyben  
felhívom  azon  családokat,  kik  vidéki  gyermekek  
ellátására  vállalkoznának,  a jánlataikat  szó  vagy  
Írásban  nyújtsák  be  az  intézet  igazgatójánál.  
Dudás  József  igazgató  

—  Közgyűlés.  Városunk  képviselő  testü-
lete  jövő  hó  2-án  délelőtt  10  órakor  az  anya-
könyvi  hivatal  nagytermében  rendkívüli  közgyűlést  
tart,  járási  főszolgabíró  elnöklete  alatt,  melynek  
egyedüli  tárgya  a  jegyzői  ügyosztályban  lemondás  
folytán  üresedésbe  jött  egyik  segédjegyzöi  állás-
nak  választás  utján  való  betöltése.  

—  Méhészeti  egyesület .  Helybeli  
méhészcink  nagy  számmal  je lentek  meg  a  ma  
egyhete  tartolt  értekezleten,  melyet  Bogyó  Sándor  
nyitott  meg  meleg  szavakkal  hangoztatva  az  
egyesülés  szükségességét  s  azzal  j á ró  üdvös  ered-
ményekot.  Temesközy  Geezson  szerkesztő  köszö-
netet  mondott  az  eszme  megpenditéseért  s  az  
értekezlet  összehívásáért,  módozatokat  a jánlott  a  
kivitelre  nézve,  indítványba  hozta  egy  ideiglenes  
elnök  és  jegyző  választását  és  egy  alapszabály  
kidolgoztatását.  Várady  János ,  Király  Ferencz  és  
Király  János  hozzászóllásuk  után  kimondotta  nz  
ertek  /.let,  hogy  egy  méhészeti  egylet  alakítását  

szükségesnek  talál ja,  ideiglenes  elnökül  Bogyó  
Sándort ,  jegyzőül  Király  Ferenczet  megválasztotta  
s  igy  őket,  mint  Várady  Jánost ,  mint  bizottságot  
fölkérte  egy  alapszabály  tervezet  kidolgozására.  
Király  J á n o s  a jánlatára  ideiglenes  helyiségül  a  
rkath.  egylet  lett  elfogadva,  hol  egy  tábla  lesz  
kifüggesztve  a  tagok  szükségleteinek  nyilvántartá-
sára  s  egymással  való  közlésére.  

—  T á n c z m u l a t s á g .  Ma  egyhete  tarta-
tott  meg  a  kereskedő  ifjak  által  rendezett  nyári  
mulatság,  mely  az  egész  nap  tartó  —  és  a  ren-
dezőséget  folytonosan  i jesztő  borús  idő  daczára  
igen  kitűnően  sikerült.  A  rendezőség  kifejtett  buz-
galmának  meg  is  lett  a  jutalma,  mert  oly  szép  
társaságot  együtt  és  oly  nyári  mulatságot,  hol  
annyi  vidéki  és  helybeli  szép  lány  és  uri  ember  
vett  volna  részt  —  már  rég  nem  láttunk  Abony-
ba.  De  nem  csuk  szép  erkölcsi  sikert  —  hanem  
szép  anyagi  sikert  és  elért  a  rendezőség,  ame-
nyiben  a  bevétel  2 2 1  korona  4 0  fillérből,  a  kiadá-
sok  126  kor,  2 8  fillér  levonása  után  az  egylet  
könyvtárának  9 5  kor,  12  fillért  jutatott ,  A  ren-
dezőség  ez  uton  fejezi  ki  köszönetét,  az  élüicön  
levő  tisztelt  Uraknak  —  fáradságukért,  valamint  
a  tisztelt  felülfizetöknek,  kik  az  anyagi  sikert  elő-
mozdították,  Je len  voltak  asszonyok  :  Baich  Gvu-
láné,  Bamberger  La josné  Tószeg,  Biro  Edéné  
Budapest,  Brück  Adolfné,  Fle ischer  Miksáné  Bécs ,  
Goldschmied  Lipótné.  Gelez  Mátyásné,  Havas  Gyulá-
né,  Havas  Igriáczné,  Havas  Jőzsefné ,  Dr.  Halmi  
Adolfné,  Klein  Illésné,  Löfíler  Miksáné,  Normann  
Dávidné,  Pick  Sámuelné,  Róth  Dávidné,  Richter  
J a k a b n é ,  Róth  Jőzsefné ,  Rosenzweig  Jakabné ,  
Reinkraút  Leonné  Bécs ,  Stern  Paula,  Ungár  
Adolfné,  Uhrmann  Bernátné.  Lányok  :  Berger  
Lujza  Budapest,  Brück  Berta  D.  Szt .  Benedek,  
Fülöp  Bella  Budapest,  Gelcz  Terézia,  Havas  Erzsi,  
Havas  Margit,  Halmi  Erzsi,  Klinger  Emilia  Buda-
pest,  Lang  Milka,  Pick  Irma,  Richter  Etta  Bposl,  
Richter  J'uszti,  Róth  Mariska  Bpest,  Stern  Ilon,  
Stern  Aranka,  Stern  Rezsina,  Rosenzweig  Jo lán ,  
Ungár  Szidónia,  Ungár  Berta,  Uhrmann  Rózsi,  Vida  
Fanny,  Vajda  Rózsika  Bpest.  Felülfizetlek  :  Bam-
berger  La jos  Tószeg  5  kor.,  Hoji  Nándor,  Kássa  
Gyula,  Löwenstein  Simon,  Véli  Miksa  3 — 3  kor.  
Dr.  Blumgrund  Nattali,  Havas  Ignácz,  Havas  J ó -
zsef,  Havas  Sámuel ,  Kövér  Endre,  Löffler  Miksa,  
Dr.  Révész  Géza,  Szöllősi  Gusztáv,  Schvarcz  
Lipót,  Uhrmann  Bernát  2 — 2  kor.,  Goldschinied  
Lipót,  Gelcz  Mátyás,  Kulcsár  Mór,  Pick  Sámuelné,  
Polgár  József,  Révész  Dezső,  Rosenzweig  J a k a b  
1 -  1  kor.,  Pfeifer  Lipót  4 0  fillér.  

—  É k s z e r  — bi tangságban.  A  hely-
beli  csendörőrsparancsnok  egy  vékony  arany  nyak-
lánczot  kobozott  el  egy  asszonytól,  ki  ezt  —  
állítólag  —  találta.  Ha  találta,  akkor  el  kellett  
vesznie  s  ha  elveszett,  akkor  valakinek  hiányzik  
a  láncz.  Igazolt  tulajdonosa  jelentkezzen  a  csen-
dörségnél. 

—  A honvéd  f e g y v e r g y a ' j o r l a t a i t  
megrövidí te t ték .  Báró  Fe jérvary  Géza  hon-
védelmi  miniszter  a  „Pesti  Napló"  je lentése  sze-
rint  üdvös  rendeletet  adott  ki  a  minap,  Elrendelte  
hogy  a  honvédség  ezredei  augusztusi  fegyvergya-
korlata  3 5  nap  helyett  csak  2 1  napig  tartson.  Erre  
a  rendeletre  a  nagy  hőségen  kivül  főleg  az  birta  
a  honvédéimi  minisztert,  hogy  3 5  nap  alatt  a  be-
vonult  iparossegédek  és  mezőgazdasági  munkások  
nagyrészt  elveszítik  állásukat,  ellenben  három  hé-
tig  a  munkaadók  fentarlják  a  helyüket.  

—  A k a s s z a r a b l ó  czigáoyok.  Báró  
Harkányi  Frigyes  harkányi  uradalmából  kóborcigá-
nyok  elraboltak  egy  pénzel  telt  kasszát.  A  csen-
dőrség  egy  2 8  tagu  cigánykaravánt  fogolt  el,  akik  
a  kasszarablás  tettesei.  Öi  fökolompos  lóháton  el-
vágtatott  ;  a  csendörök  utánuk  lőttek,  de  nem  ta-
láltak.  A  ki.szszát  a  Tiszában  feltörve  megtalálták  :  
tel jesen  üres  volt.  Igy  tehát  az  öt  elvágtatott  ci-
gány  a  rablott  pénzt  valószínűleg  magával  vitte.  A  
csendőrség  nyomozza  őket.  

—  Az  eltűnt  e z r e s .  A  budapesti  ren-
dőrség  vizsgálatot  folytat  a  Magyar  Földhitelintézet  
ezresének  eltűnése  ügyében.  Turóczy  Antal  abo-
nyi  születésű  bankszolga  van  gyanúsítva  a  lopás-
sal,  aki  azonban  még  mindig  tagadja  azt  s  azzal  
védekezik,  hogy  a  Földhitelintézetnél  az  utóbbi  
időben  gyakoriak  az  apróbb-nagyobb  tolvajlások.  
A  rendőrség  Túróczyl  ugyan  tovább  is  fogva  tart  ja,  
de  a  nyomozást  most  más  irányban  is  megindította.  

—  Prost i túcióról .  Néhány  korcsmáros  
jónak  lát ja  hölgyekkel  kiszolgáltatni  vendegeiket  
a  közerkölcsiség  és  a  közegészség  rovására.  Ezek-
től  akar ja  most  a  csendőrség  az  ily  helyeket  
megtisztítani,  a  mi  igen  helyes  intézkedés,  s  a  
miért  a  esendőrőrsvezelöt  e -ak  elismerés  illetheti.  

V.  évfolyam.  A B O N Y  
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Verekedés.  Mészáros  István  iparos  
és  Cseri  István  gépmunkás,  lakótársak,  valami  
miatt  össze  külömboztok  s  Cseri  jól  helyben  
hagyta  Mészárost,  a  ki  a  hatóságnál  keresett  
elégtételt.  _  „  .  

—  Polgár i  fiúiskola  Szolnokon.  
A  napokban  Szolnoki  iparosok,  kereskedők  s  a  
vasúti  alkalmazottak  képviselőiből  alakult  küldöttség  
tisztelgett  Szolnok  vármegye  ki-\  tanl'elügyelójénel,  
a  czélból,  bogy  öt  a  polg.  fiúiskola  [élesítésére  
főj к érje.  Pokelíiiczky  Adolf  volt  u  küldöttség  szó-
noka  kinek  szavaira  —  hosszasabban  válaszolván  
a  kir  tanfelügyelő  —  kijelentette,  hogy  ezen  igazán  
nagy  hiányt  pótló  iskolának  a  megteremtése  egye-
dül  a  szolnoki  érdekelt  és  érdeklődő  szülök  támo-
gatásától  függ.  (Jó  lesz  egy  kicsit  ügyeskedni  a  
mi  polgári  iskolánkkal.)  

—  Nöi  k e r e s k e d e l m i  tanfolyam  
Szolnokon.  A  szolnoki  kereskedelmi  társulat  a 
polgári  leány  iskola  IV.  osztályt  végzett  leányok  
részére  kereskedelmi  tanfolyamot  akar  létesíteni  
s  azt  f.  évi  szeptember  í - én  megnyitni.  A  tan-
folyam  engedélyezéséért  és  annak  nyilvános  joggal  
való  felruházásáért  a  társulat  már folyamodott  a  
a  minisztériumhoz,  s  azt  meg is  kapta,  ugy,  hogy  
a  tanfolyamot  végzett  növendékek  államérvényes  
bizonyítványokat  kapnak.  Hogy  azonban  e  nöi  ke-
reskedelmi  tanfolyam  megnyitható  és  fentarlhaló  
1 igyen,  legalább  is 25  olyan  növendék  részvétel-
nek"  biztosítása  szükséges,  kik a  8 0  hónapig  tartó  
tanfolyam  tartamára  10  korona  tandíj  fizetésére  
kötelezik  makukat  is  akik  ebbeli  készségüket  elő-
zetesen  Szontágh  Jenőnél  a  kereskedelmi  társulat  
titkárjánál  f.  hó  végéig  bejelentik.  

—  Egy  buzamagból  h u s z o n h a t  
k a l á s z .  Mezőgazdasági  szempontból  csodaszám-
ba  menő  eredményt  ért el  Kvatsák  Nándor,  szerbe-
leméri  jegyző  egv elültetett  buzaszemmel.  Ebből  a  
magból  tudniillik  buszonhat  kalász  nőtt  ki  holott  
a  legerősebb  szem  is  legfeljebb  3 — 4  kalászt  szo-
kott  hozni.  Föltéve,  hogy  egy  kalászban  csak  ötven  
buzaszetn  is  volna  ez  az  egy  mag  1300-at  termett  
amiről  Magyarországon  még  soha  sem  hallottak.  
Márton  Andor,  a  gazdasági  egyesület  titkára  a  
minap  fölkereste  a  szerbeleméri  jegyzőt  és  azt  a  
tanácsot  adta  neki,  hogy  a  csodás  buzaszemböl  
eredő  magokat  külön  földterületbe  ültesse,  hogy  a  
buza  termékenységét  ki  lehessen  próbálni.  Kvatsák  
Nándor  meg is  iogadla.  

N Y Í L T - T É R * ) 

E l s ő  a b o n y i  c z e m e n t l a p o k  k é s z í -

tése ,  c s a k  n e m fél  á r b a n ,  m i n t  b á r h o l  

O r o s z i  J á n o s  

v á l l a l k o z ó n á l . 

*)E  rovat  alatt  közlőitekért  nem vállal  felelősséget  a  
SZERK. 
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Az  a b o n y i  izrae l i ta  h i t k ö z s é g  e l a d j a  fiú-

i s k o l a  te lké t  a  r a j t a  l é v ő  é p ü l e t e k k e l  együt t .  

A  te lek  3 6 2  |~|-öl,  u t e z a i  f r o n t j a  v a n  a  

K l a p k a  é s  K o r o n a  u t c z á k r a ,  3  j ó  k a r b a n  

l e v ő  épüle t te l .  A  te lek  p a r c z e l l á n k é n t  is  el-

a d ó .  B ő v e b b  ér tes í tés t  a d : 

A b o n y ,  1 9 0 2 . J u l i u s  1 6 .  

O o l c l s c L i m i c I  L i p ó t  

izr .  h i t k ö z s é g i  e l n ö k .  

A  hires  főlörzsorvos  és  törvényhatósági  
orvos  Dr.  SCHMIDT  G.-féle  

F  Ü LrO  L A J 
gyorsan  és  alaposan  eltávolítja  az  időleges  
süketséget,  fülfájást,  fülzugást  és  nehéz  hal-
lást,  még idült  esetekben  is ;  egyedül  kapha-
tó  3 50  márkáért  palaczkonként,  használati  
utasítással  a  városi  gyógyszertárban  Buda-
pesten,  a  városháztéren.  

Mc  Cormick  Harvesting  Machine-Company  
Chicagói  aratógépgyár.)  
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K é v e k ö t ő  a r a t ó g é p ,  
F ü k a s z á l ó g é p , 
K ö s z ö r ü k é s z ü l é k 

„ D a i s y "  m a r o k r a k ó  a r a t ó g é p ,  
S z é n a g y ü j t ö  g e r e b l y e  é s  
K é v e k ö t ö f o n a l 

g y á r t m á n y a .  i 7 - t s  

Ne  vásároljon,  mig gépeinket  nem  látta  s árainkat  nem  kérdezte  
Olcsó  tartalékrészek  óriási  raktára.  Tessék  mintakönyvet  kérni  
W i l S á a r n  J .  S t i B ü m a i l  L W  t e r m e l é s  :  B u d n j í e s t ,  

3 G Î J O O O  g é p .  V.  kerület.  Váci-ut  3 0  szám.  igazgató. 

H I K D E T M E N Y . 
E z e n n e l  é r t e s í t j ü k  a  t.  k ö z ö n s é g e t ,  h o g y  i n t é z e t ü n k  e z e n t ú l  f ö l d b i r t o k o k r a  j e l z á l o -
g o s  b e k e b e l e z é s  m e l l e t t  tökét  é s  k a m a t o t  m a g á b a n  f o g l a l ó  t ö r l e s z t é s e s  k ö l c s ö n ö -

ket  is  e n g e d é l y e z  —  E z e n  k ö l c s ö n ö k  

a l a p j á n  e n g e d é l y e z t e t n e k  és  a  k ö v e t k e z ő  t ö r l e s z t é s i  r é s z l e t e k b e n  fizetendők  v i s s z a .  

xV  4  százalékos  kamatunkra  
nézve : 

1 0 0  k o r .  u t á n  2 5  év  a lat t  7  kor . 3 5  fill.  

»  »  я  8 0  ,,  ,,  ()  „  ,),)  „  
Я  Я  Я  ' b )  , ,  , ,  (.>  „  3 0  „  

я  я  я  3 0  ,,  ;>  „  9 5  „  
я  я  я  3 5  ,,  ,,  5  „  (>0  „  
я  я  я  ; j 0  ,,  ,,  5  ,,  4 5  „  

Ezen  összegekben  úgy a  töketörlesztés  mint  a kamat  benn-
foglaitatik  és  semmiféle  kezelési  költség  nem  számíttatik.  
Kölcsönök  bármily  magas  összeg  erejéig  engedélyeztetnek.  

K ö z e l e b b i  f e l v i l á g o s í t á s s a l  k é s z s é g g e l  s z o l g á l  ю  to  

A  OZEGLÉDI  IPAR  és K E R E S K E D E L M I  B A N K  
C z e g l é d e n ,  V á r o s h á z  é p ü l e t .  

Nyom.  S/.eidahelyi  János  Abonvban.  
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A  4  L szazalekos  kamatuakra  
nézve : 
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